
حْم   حِيْمِ ىبِسْمِ اِلله الرَّ  نِ الرَّ

 نده، با رحم يبخشا  یبنام خدا

ا فيِ السَّم   ِ م  و  ىس بَّح  لِِلَّّ
ا فيِ الْْ رْضِ ا كِيمُ  صلىتِ و  م   ( 1)و  هُو  الْع زِيزُ الْح 

ن است؛ و او است غالب، ي خدا آنچه در آسمان ها است و آنچه در زم  یاد کرد براي  یبه پاک 

 ( 1).  اري ت هوشي نها

ا لَ  ت فْع لوُن    آي   نُواْ لِم  ت قُولوُن  م  ام  ا الَّذِين  ء   ( 2)أ يُّه 

 ( 2) د؟ ي کن  ید آنچه نم ي گوئ   یچه )چرا( م  ید براي مان آورده اي آنان که ا یا

ا لَ  ت فْع لوُن   ِ أ نْ ت قُولوُاْ م  قْتاً عِنْد  اللََّّ  ( 3)ك برُ  م 

 ( 3)د؟ ي کن  ینچه نم د آي گوئ ی بزرگ شد نفرت نزد خدا آنکه م

بِيلِهِ ىإِنَّ اللََّّ  يُحِبُّ الَّذِين  يقُ   أ نَّهُمْ بنُْي   ىتِلوُن  فيِ س  فًّا ك  رْصُوصٌ ى ص   ( 4) نٌ مَّ

کنند در راه او صف بسته مانند آنکه   یدارد آنان را که جنگ م   ینه خدا دوست مي هرآئ 

 ( 4). یوسته شده به محکم يبه هم پ  یشانند عمارت هاي ا

ِ إِل يْكُمْ ى ي    ىلِق وْمِهِ  اق ال  مُوس ى و  إِذْ  سُولُ اللََّّ اغُ  صلىق وْمِ لِم  تؤُْذُون نيِ و  ق دْ تَّعْل مُون  أ ن ِي ر  ا ز  اغ    اْ ~و ف ل مَّ أ ز 

ُ قلُوُب هُمْ  ُ لَ  ي هْدِي الْق وْم  الْف    جاللََّّ  ( 5)سِقِين  ى و  اللََّّ

  ین مي ق ي د مرا و به ي ده یچه آزار م یاقوم من بر یقوم خود: ا یبرا  یکه گفت موسيو وقت 

)انحراف( کردند منحرف    یشما؟؛ پس چون کجرو  یغمبر خدا هستم به سو يد آنکه من پ ي دان 

 ( 5)را.  یگروه سرکشان قصد یکند رهنمائ یشان را. و خدا نم ي ا یساخت خدا دل ها

رْي م  ي   سُ آإِسْر   ~ىب نِ ىو  إِذْ ق ال  عِيس ى ابْنُ م  ا ب يْن  ي د يَّ مِن  التَّوْر  ئِيل  إِن يِ ر  قًا لِ م  د ِ ص  ِ إِل يْكُمْ مُّ ةِ  ى ولُ اللََّّ

رًا سُولٍ ي أتِْي مِنْ  مو  مُب ش ِ دُ  و~ب عْدِي اسْمُهُ  مبِر  ا ج   صلىأ حْم  هُمْ بِالْب ي ِن  آف ل مَّ بِينٌ ى تِ ق الوُاْ ه  ى ء   ( 6)ذ ا سِحْرٌ مُّ

شما  یغمبر خدا هستم به سو ي من پ  نهيل هرآئ ياسرائ  یبن  یم: اي پسر مر  ی سي که گفت عيو وقت 

من است از تورات و مژده دهنده به   یان دست هاي آنچه م  یبه راست نسبت کننده برا

شان با دلَئل روشن  ي ش اي د از بعد من نام او احمد است؛ پس چون آمد به پي آ یکه م   یغمبريپ 

 ( 6) . یآشکار ین است جادو ي )معجزه ها( گفتند: ا

نْ أ ظْل   ىو  م  نِ افْت ر  مُ مِمَّ
ِ الْك ذِب  و  هُو  يدُْع    ا سْل   ا~ىع ل ى اللََّّ ُ لَ  ي هْدِي الْق وْم  الظَّ  جمِ ى إِل ى الِْْ لِمِين   ى و  اللََّّ



(7 ) 

  یشود به سو  یکه بربافت بر خدا دروغ را و او دعوت کرده م یست ستم گارتر از کسي و ک 

 ( 7)را. گروه ستم گاران  یکند رهنمائ  یو خدا نم اسلام.

ُ مُتِمُّ نُورِهِ  اهِهِمْ و  اللََّّ ِ بِأ فْو   ( 8)فِرُون  ى و  ل وْ ك رِه  الْك   ىيرُِيدُون  لِيطُْفِئوُاْ نُور  اللََّّ

کند نور خود را و    یشان و خدا تمام م  یخواهند تا فرو نشانند نور خدا را به دهان ها  یم

   (8)دند نامعتقدان. ي اگر چه نپسند

سُول هُ أ   ~ىهُو  الَّذِ  هُ  ابِالْهُد ى و رْس ل  ر  ِ لِيظُْهِر  ق  ينِ كُل ِهِ  وو  دِينِ الْح  و  ل وْ ك رِه  الْمُشْرِكُون     ىع ل ى الد ِ

(9 ) 

آن و   ۀان همي ن حق تا مظفر کندش بر ادي ت و دي غمبر خود را به هداي او است آنکه فرستاد پ

 ( 9)دند مشرکان. ي اگر چه نپسند

ا الَّذِين  ء   آي   نُواْ ه لْ أ دُلُّكُمْ ع ل ىأ يُّه  ام 
نْ ع ذ ابٍ أ لِيمٍ ى تِج   ا ةٍ تنُْجِيكُمْ مِ   ( 10)ر 

دهد شما را از   یکه نجات م ی کنم شما را به تجارت  یا رهنمائي د! آي مان آورده اي آنان که ا یا

 ( 10) ؟  یدرد دهنده ئ یعذاب 

سُولِهِ  ِ و  ر  بِيلِ ى و  تجُ   ىتؤُْمِنُون  بِالِلَّّ الِكُمْ و  أ نْفسُِكُمْ هِدُون  فيِ س  ِ بِأ مْو  يْرٌ لَّكُمْ إِنْ كُنْتمُْ  اذ   ج اللََّّ لِكُمْ خ 

 ( 11) ت عْل مُون  

خود.    یخود و نفس ها یها ید در راه خدا با دارائ ي غمبر او و بکوشيد به خدا و پي مان آوري ا

 ( 11)د؟ يدان ید شما مي شما اگر هست  ین است بهتر براي ا

نَّ ي غْفِرْ ل كُمْ ذُنُوب   ا الْْ نْه  ى كُمْ و  يدُْخِلْكُمْ ج  س  ى تٍ ت جْرِي مِنْ ت حْتِه  نَّ ى رُ و  م  ي ِب ةً فيِ ج  لِك  اذ   جتِ ع دْنٍ ى كِن  ط 

 ( 12)الْف وْزُ الْع ظِيمُ  

ر  ي رود از ز  یآورد شما را در بوستان ها، م  یشما را و در م یشما گناه ها یآمرزد برا یم

 ( 12)بزرگ.   یاب ي ن است کامي شه ماندن. اي هم یر بوستان هازه دي ها و منازل پاک یآنها جو 

ى و  أخُْر 
ا  ا ِ و  ف تْحٌ ق رِيبٌ  صلىتحُِبُّون ه  ن  اللََّّ رِ الْمُؤْمِنِين     قلىن صْرٌ مِ   ( 13)و  ب ش ِ

مان آورنده ي ک. و مژده ده اي از جانب خدا و فتح نزد  یاري د آن را؛ يدار یگر دوست م يو د

 ( 13)گان را. 



نُواْ كُونُ أ يُّ  آي   ام  ا الَّذِين  ء  ارِي ِ  اْ ~وه  و  رْي م  لِلْح  ا ق ال  عِيس ى ابْنُ م  ِ ك م  ار  اللََّّ ارِ يأ نْص  نْ أ نْص  إِل ى  ~ىن  م 

 ِ ِ  صلىاللََّّ ارُ اللََّّ ارِيُّون  ن حْنُ أ نْص  و  ن تْ طَّ  صلىق ال  الْح  نْ آف آ م  تْ طَّ آإِسْر   ~ىب نِ   مئِف ةٌ مِ  ف أ يَّدْن ا  صلىئِف ةٌ آئِيل  و  ك ف ر 

نوُاْ ع ل ى ام  الَّذِين  ء 
هِمْ ف أ صْب حُواْ ظ   ا ِ  ( 14)هِرِين   ى ع دُو 

 یم براي پسر مر  یسي دهنده گان خدا مانند آنچه گفت ع یاري د ي د باشي مان آورده اي آنان که ا یا

  یاري م ي اران خاص: مائي خدا؟؛ گفتند    یدهنده گان مرا به سو  یاري ست ي اران خاص خود: کي 

؛ پس مدد ی ل و نامعتقد شدند گروهي اسرائ  یاز بن یمان آوردند گروه يدهنده گان خدا؛ پس ا

   (14)شان پس شدند غالبان. ي مان آوردند بر دشمنان ايم ما آنان را که اي کرد

 

 

 


